MhaBa 72

1. (71-1) "I1canom Haeunpa.* boxe! napyn uapto Teoi cyn v CbiHy Laps TBOW npasay,
YTIO: ConomoHie. boxe, Ceoi cyan uapesi nogan, a Ceoto cnpasefNMBICTb A5 CMHA
LLapesoro,

KJV: Give the king thy judgments, O God, and thy righteousness unto the king's son.

2. (71-2) pa cyout npaseHo nogen Teomx N HAWKMX TBOUX Ha Cyae;
YNO: xaih BiH NpaBaoto cyanTb Hapona Teoro, a Bborux TBOiX cnpaseanmeicTio!
KJV: He shall judge thy people with righteousness, and thy poor with judgment.

3. (71-3) na npuHecyT ropbl MUP NIOOSM 1 XONMbI NMpaBay;
YIMO: Hexan ropy npMHOCATb HAPOOOBI MUP, a Naripky npasay.
KJV: The mountains shall bring peace to the people, and the little hills, by righteousness.

4. (71-4) na cyomT HUWKMX HAPOL4A, Aa cnaceT CbiIHOB yOOroro u CMUPUT NPUTECHUTENS, --
YNO: BiH cyantume Bb6ornx Hapony, nomaratmme 6igHMM, i TucHytn 6yne rHobutens!

KJV: He shall judge the poor of the people, he shall save the children of the needy, and shall
break in pieces the oppressor.

5. (71-5) n 6ynyT 6osiTbea Tebs, nokone npebyayT CONHUE 1 NyHa, B pOAbl POLOB.
YNO: Bynytb 60aTucs Tebe, NokM COHUS, | MOKU Micaus, 3 pody [0 poay!
KJV: They shall fear thee as long as the sun and moon endure, throughout all generations.

6. (71-6) OH conpeT, Kak AOXAb Ha CKOWEHHbIA Nyr, Kak Kannu, opolarolme 3eMnio;
YMO: BiH 3iinge, 9k Oow, Ha nNokic, HeMOB Kpani, Wo 3powWwyoTb 3eMH0!
KJV: He shall come down like rain upon the mown grass: as showers that water the earth.

7.(71-7) BO oHW ero npouBeTeT npaBenHuK, u bynet obunne Mupa, LOKONE He NpecTaHeT
nyHa;

YMO: NMpaBenHwuii 6yae UBICTW B AOro OHI, a CNOKIiA BENUKWUIA ax NOKW CBITUTUME MicsLpb,
KJV: In his days shall the righteous flourish; and abundance of peace so long as the moon
endureth.
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8. (71-8) oH byneT obnapatb OT MOPS IO MOPSI U OT PEKM [0 KOHLIOB 3EMNU;
YMO: i BiH 3anaHye Big Mopsa 00 MOps, i Bif Piku ax go KiHuis 3emni!
KJV: He shall have dominion also from sea to sea, and from the river unto the ends of the earth.

9. (71-9) nagyT Npea HUM XUTENU NyCTbiHb, U Bparn ero byaoyTt nn3atb npax;

YMO: MelwwkaHui NyCTUHb Ha KoniHa nonagatoTb nepen 061myysim inoro, a ioro soporun byayTb
MNOpPOX NM3atw...

KJV: They that dwell in the wilderness shall bow before him; and his enemies shall lick the dust.

10. (71-10) uapu dapcuca n ocTpoBOB NOAHECYT €My AaHb; Luapun Apasun n Casbl NPUHECYT
Aapbl;

YMO: Uapi Tapuwiwy Ta ocTposiB gagytb gapw, npuHecyTb uapi lWeen ta Cesn napyHkm!
KJV: The kings of Tarshish and of the isles shall bring presents: the kings of Sheba and Seba
shall offer gifts.

11. (71-11) n nOKNOHATCS eMy BCe Lapw; BCce Hapoabl OyoyT CnyXnTb emy;
YNO: i BnanyTb nepen HUM yci uapi, i 6yayTb CNy>XUTW MOMy BCi HApoAau,
KJV: Yea, all kings shall fall down before him: all nations shall serve him.

12. (71-12) n60 oH N36aBNT HMLIETO, BOMUIOWErO U YTHETEHHOr O, Y KOTOPOro HET MOMOLLHMKA.
YMO: 60 Bu3B0NNTL BiH 6igaps, Wo ronocutb, Ta B6ororo, WwWo Hemae cobi gonomoru!
KJV: For he shall deliver the needy when he crieth; the poor also, and him that hath no helper.

13. (71-13) Bynet munocepa K HuWweMy 1 yboromy, n gywm ybormx cnacer;
YNO: BiH amnnyeTtbest Han yborum ta 6igHWM, | cnace oywy 6igHuUX,
KJV: He shall spare the poor and needy, and shall save the souls of the needy.

14. (71-14) oT KOBapcTBa N HacMnna n3basBmT oywu nx, 1 gparoueHHa byneTt KpoBb NX Npen
o4yamu ero;

YNO: Big KpUBAKM i HACUNNSA BPATYE iXHIO Aywy, iXHS KpoB gopora byae B oyax noro!

KJV: He shall redeem their soul from deceit and violence: and precious shall their blood be in
his sight.
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15. (71-15) n 6ynet xutb, n 6yayT nasaTb eMy oT 30n10Ta Apaeuun, 1 ByyT MONUTHCS O HEM
HenpecTaHHO, BCAKWIA AeHb 6n1arocnoBnaTh ero;

YNO: i 6yne BiH XunTK, i pacTb oMy 3 3onoTa LWesn, i 3aBXxan monutucs byae 3a Hboro, byne
6narocnoBnATA AOr0 KOXEH AeHb!

KJV: And he shall live, and to him shall be given of the gold of Sheba: prayer also shall be
made for him continually; and daily shall he be praised.

16. (71-16) 6yneT obunue xneba Ha 3emne, HaBepxy rop; nnoapl ero 6yayT BONHOBATLCS, Kak
[nec] Ha JluBaHe, 1 B ropoaax pa3mMHoOXaTcs Nioan, Kak Tpasa Ha 3eMne;

YNO: Ha 3emni 6yne 36ixxs 6arato, Ha ripCbKOMy BEpXy 3alWyMnTb, SK JIuBaH, AOro nnig, i
Hapo 3auBiTe No Mictax, sk Tpasa Ha 3emi!

KJV: There shall be an handful of corn in the earth upon the top of the mountains; the fruit
thereof shall shake like Lebanon: and they of the city shall flourish like grass of the earth.

17. (71-17) 6yneT nms ero BoBek; fokone npeboiBaet conHue, byneT nepenaBatbCs NMS €ro;
n 6narocnoBsATcs B HEM [MneMeHa], Bce Hapoabl ybnaxar ero.

YMO: Xai imM's horo 6yne HaBiku, xaii pocTe, MOKM COHLUS, HAMMEHHS A0ro, Hexaii
6narocnoBnsOTbCSA HUM, ByoyTb XBANMTK MOro BCi Hapoau!

KJV: His name shall endure for ever: his name shall be continued as long as the sun: and men
shall be blessed in him: all nations shall call him blessed.

18. (71-18) bnarocnoseH [Nocnoab bBor, bor V3pannes, eanH TBopAwmin Yyaeca,
YMO: bnarocnoseH [Mocnoab bor, Bor i3painis, eanHuia, Wo Yyyna BYNHSE,
KJV: Blessed be the LORD God, the God of Israel, who only doeth wondrous things.

19. (71-19) n 6GnarocnoBeHHO MMs cnaebl Ero BoBek, 1 HaNnonHUTCS cnasoto Ero Bcs 3emns.
AMUWHb 1 aMUHb.

YMO: i 6narocnoseHHe HaBiky iM'st loro cnasw, i xait Mloro cnasa BCo 3eMN0 HAMOBHUTb !
AMiHb | aMiHb!

KJV: And blessed be his glorious name for ever: and let the whole earth be filled with his glory;
Amen, and Amen.

20. (71-20) KoHumnucb monutebl Jasupaa, ceiHa Veceesa.
YTMO: CkiHumnucb monuten Jasunaa, cuHa €cces.
KJV: The prayers of David the son of Jesse are ended.
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